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Số văn bản/ No. of Agreement: _______________________________
Số CIF/ CIF No._______________
	Ngân hàng TNHH Indovina - ………………………….. (sau đây gọi là IVB) cùng Khách hàng lập Thỏa thuận mở, sử dụng tài khoản và đăng ký dịch vụ tổ chức với chi tiết thông tin, nội dung như sau:

Indovina Bank Ltd., - ………………………………….. (hereinafter referred to as “IVB”) and the Customer make an Agreement on opening, using Corporate account and registering services with the following detailed information and content:

	A. THÔNG TIN TÀI KHOẢN/ ACCOUNT INFORMATION (*)          

	Loại tài khoản

Account type
	( Thanh toán/ Current account         

   ( Dịch vụ tài khoản chọn số/ Special numbered account service
( Vốn đầu tư trực tiếp/ Direct investment capital account
( Vốn đầu tư gián tiếp/ Indirect investment capital account                                       

( Khác, cụ thể/ Other, detail: 

	Loại tiền/ Currency
	(  VND              (  USD          (  Khác/ Other: ……………….………

	B. THÔNG TIN KHÁCH HÀNG/ CUSTOMER INFORMATION

	I. THÔNG TIN CHỦ TÀI KHOẢN/ ACCOUNT HOLDER INFORMATION (*)             

	Tên đầy đủ của tổ chức/ Account name in Vietnamese:

	Tên tiếng Anh/ Account name in English:

	Tên viết tắt/ Short name:

	Số giấy phép thành lập/ giấy chứng nhận ĐKDN/ Certificate of business registration:
( Trường hợp khác/ Other: 
Ngày cấp/ Date of issue:                                Nơi cấp/ Place of issue:

	Mã số doanh nghiệp hoặc Mã số thuế (nếu có):
Business registration number or Tax identification number (if any):
Ngày cấp/ Date of issue:                                Nơi cấp/ Place of issue:

	Số định danh của tổ chức (nếu có)/ Identification number of the organization (if any):

	Loại hình tổ chức/ Type of business:

	Lĩnh vực hoạt động, kinh doanh/ Field of business operation:

	Địa chỉ trụ sở chính/ Headquarter address:

	Địa chỉ giao dịch/ Business address:

	Số điện thoại/ Phone No.:                           
	Số Fax/ Fax No.:                        

	Địa chỉ email (nếu có)/ Email address (if any):


	Trang thông tin điện tử (nếu có)/ Website (if any):



	III. THÔNG TIN NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP/ LEGAL REPRESENTATIVE INFORMATION (*)
Nếu có từ 02 người đại diện hợp pháp trở lên hoặc người đại diện hợp pháp không phải Tổng giám đốc/ Giám đốc thì bổ sung thông tin của Người đại diện hợp pháp thứ 2 trở đi tại “Mẫu thông tin bổ sung của khách hàng tổ chức”.

If there are from 02 legal representatives or the legal representative is not Director or General Director, please fill in “Supplementary form for corporate customer”. 

	Họ tên/ Full name:

	Số điện thoại/ Phone number: 
	Ngày sinh/ DOB: DD/MM/YYYY

	Nghề nghiệp/ Job:
	Chức vụ/ Position:

	Địa chỉ email (nếu có)/ Email address (if any):
	Mã số thuế (nếu có)/ Tax identification number (if any):


	Cư trú/ Residence: ( Có/ Yes   ( Không/ No
	Ngày hết hạn cư trú/ Residence expiry date: DD/MM/YYYY

	( Quốc tịch Việt Nam                ( Quốc tịch khác, ghi rõ: ………………………….         ( Không quốc tịch
  Nationality Vietnam                  Other Nationality, please Specify:                        Stateless individual

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu          ( Khác, …………………
  Citizen ID         ID              Personal identification         Passport             Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	( Thị thực/ Visa   ( Giấy tờ miễn thị thực/ Visa exemption document   ( Giấy tờ khác, ghi rõ/ Other:………………………
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ……………………………………………………………………………………………

Địa chỉ cư trú hiện tại tại Việt Nam/ Current Address at Vietnam: ………………………………………………………………

Địa chỉ đăng ký cư trú ở nước ngoài/ Overseas registered residential Address: …………………………………………………..

	Trường hợp có từ hai quốc tịch trở lên, vui lòng kê khai/ In case of having from two nationalities or more, please specify:
Số hộ chiếu/ Passport No.: ………………… Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY  Nơi cấp/ Place of issue:……………………
Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                           Quốc tịch/ Nationality: ……………………………
Địa chỉ đăng ký cư trú ở quốc gia mang quốc tịch: ………………………………………………………………………………..

Residence address in countries of other nationalities: 

	IV. THÔNG TIN KẾ TOÁN TRƯỞNG/ NGƯỜI PHỤ TRÁCH KẾ TOÁN (NẾU CÓ)
INFORMATION OF CHIEF ACCOUNTANT/ PERSON IN CHARGE OF ACCOUNTING (IF ANY)

	Họ tên/ Full name:

	Số điện thoại/ Phone number: 
	Ngày sinh/ DOB: DD/MM/YYYY

	Nghề nghiệp/ Job:
	Chức vụ/ Position:

	Địa chỉ email (nếu có)/ Email address (if any):
	Mã số thuế (nếu có)/ Tax identification number (if any):


	Cư trú/ Residence: ( Có/ Yes   ( Không/ No
	Ngày hết hạn cư trú/ Residence expiry date: DD/MM/YYYY

	( Quốc tịch Việt Nam                ( Quốc tịch khác, ghi rõ: ………………………….         ( Không quốc tịch
  Nationality Vietnam                  Other Nationality, please Specify:                        Stateless individual

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu          ( Khác, …………………
  Citizen ID         ID              Personal identification         Passport             Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	( Thị thực/ Visa   ( Giấy tờ miễn thị thực/ Visa exemption document   ( Giấy tờ khác, ghi rõ/ Other:………………………
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ……………………………………………………………………………………………

Địa chỉ cư trú hiện tại tại Việt Nam/ Current Address at Vietnam: ………………………………………………………………

Địa chỉ đăng ký cư trú ở nước ngoài/ Overseas registered residential Address:…………………………………………………..

	Trường hợp có từ hai quốc tịch trở lên, vui lòng kê khai/ In case of having from two nationalities or more, please specify:
Số hộ chiếu/ Passport No.: ………………… Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY  Nơi cấp/ Place of issue:……………………
Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                           Quốc tịch/ Nationality: ……………………………
Địa chỉ đăng ký cư trú ở quốc gia mang quốc tịch: ………………………………………………………………………………..

Residence address in countries of other nationalities: 

	V. THÔNG TIN ỦY QUYỀN/ AUTHORIZATION INFORMATON

	1. Thông tin người được ủy quyền của Người đại diện hợp pháp/ Authorized person of Legal Representative

	Họ tên/ Full name:

	Số điện thoại/ Phone number: 
	Ngày sinh/ DOB: DD/MM/YYYY

	Nghề nghiệp/ Job:
	Chức vụ/ Position:

	Địa chỉ email (nếu có)/ Email address (if any):
	Mã số thuế (nếu có)/ Tax identification number (if any):


	Cư trú/ Residence: ( Có/ Yes   ( Không/ No
	Ngày hết hạn cư trú/ Residence expiry date: DD/MM/YYYY

	( Quốc tịch Việt Nam                ( Quốc tịch khác, ghi rõ: ………………………….         ( Không quốc tịch
  Nationality Vietnam                  Other Nationality, please Specify:                        Stateless individual

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu          ( Khác, …………………
  Citizen ID         ID              Personal identification         Passport             Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	( Thị thực/ Visa   ( Giấy tờ miễn thị thực/ Visa exemption document   ( Giấy tờ khác, ghi rõ/ Other:………………………
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ……………………………………………………………………………………………

Địa chỉ cư trú hiện tại tại Việt Nam/ Current Address at Vietnam: ………………………………………………………………

Địa chỉ đăng ký cư trú ở nước ngoài/ Overseas registered residential Address:…………………………………………………..

	Trường hợp có từ hai quốc tịch trở lên, vui lòng kê khai/ In case of having from two nationalities or more, please specify:
Số hộ chiếu/ Passport No.: ………………… Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY  Nơi cấp/ Place of issue:……………………
Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                           Quốc tịch/ Nationality: ……………………………
Địa chỉ đăng ký cư trú ở quốc gia mang quốc tịch: ………………………………………………………………………………..

Residence address in countries of other nationalities: 

	Phạm vi và thời hạn ủy quyền/ Authorization scope and period
( Thay mặt Người đại diện hợp pháp sử dụng tài khoản thanh toán với Ngân hàng TNHH Indovina theo quy định của pháp luật trong từng thời kỳ/ On behalf of Legal representative to use current account at Indovina Bank Ltd., as law regulations in each period.
( Khác (nêu chi tiết)/ Other (state details): ……………………………………………………………………………………………………..
Ủy quyền này có hiệu lực từ ngày ……………. đến ngày …………… hoặc cho đến khi có thông báo mới từ tôi/ chúng tôi đến IVB bằng văn bản và có xác nhận của IVB về việc tiếp nhận thông báo đó.

This authorization from shall effect from ……………… to ………….. or until further notice from me/ us to IVB in writing and confirmation from IVB of receipt this notice.

	2. Thông tin người được ủy quyền của Kế toán trưởng/ Người phụ trách Kế toán

Authorized person of Chief Accountant/ Person in charge of accounting

	Họ tên/ Full name:

	Số điện thoại/ Phone number: 
	Ngày sinh/ DOB: DD/MM/YYYY

	Nghề nghiệp/ Job:
	Chức vụ/ Position:

	Địa chỉ email (nếu có)/ Email address (if any):
	Mã số thuế (nếu có)/ Tax identification number (if any):


	Cư trú/ Residence: ( Có/ Yes   ( Không/ No
	Ngày hết hạn cư trú/ Residence expiry date: DD/MM/YYYY

	( Quốc tịch Việt Nam                ( Quốc tịch khác, ghi rõ: ………………………….         ( Không quốc tịch
  Nationality Vietnam                  Other Nationality, please Specify:                        Stateless individual

	( CCCD         ( CMND        ( Thông tin định danh       ( Hộ chiếu          ( Khác, …………………
  Citizen ID         ID              Personal identification         Passport             Other
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	( Thị thực/ Visa   ( Giấy tờ miễn thị thực/ Visa exemption document   ( Giấy tờ khác, ghi rõ/ Other:………………………
Số/ No.: …………………… ………………..                    Nơi cấp/ Place of issue:……………………………………………
Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY                      Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                     

	Địa chỉ thường trú/ Permanent Address: ……………………………………………………………………………………………

Địa chỉ cư trú hiện tại tại Việt Nam/ Current Address at Vietnam: ………………………………………………………………

Địa chỉ đăng ký cư trú ở nước ngoài/ Overseas registered residential Address:…………………………………………………..

	Trường hợp có từ hai quốc tịch trở lên, vui lòng kê khai/ In case of having from two nationalities or more, please specify:
Số hộ chiếu/ Passport No.: ………………… Ngày cấp/ Issue date: DD/MM/YYYY  Nơi cấp/ Place of issue:……………………
Ngày hết hạn/ Expiry date: DD/MM/YYYY                           Quốc tịch/ Nationality: ……………………………
Địa chỉ đăng ký cư trú ở quốc gia mang quốc tịch còn lại/ Residence address in countries of other nationalities:
………………………………………………………………………………………………………………………………………….

	Phạm vi và thời hạn ủy quyền/ Authorization scope and period

( Ký thay thế Kế toán trưởng trên chứng từ giao dịch với ngân hàng: người được ủy quyền được quyền ký thay chứng từ giao dịch trong phạm vi trách nhiệm của Kế toán trưởng khi giao dịch trên tài khoản với ngân hàng/ Signing on behalf of the Chief accountant on the transaction document with: the Mandatory shall be entitled to sign on the transaction documents on the chief accountant’s behalf when making transaction using the account at the Bank. 
( Khác (nêu chi tiết)/ Other (state details): ……………………………………………………………………………………………………..
Ủy quyền này có hiệu lực từ ngày ……………. đến ngày …………… hoặc cho đến khi có thông báo mới từ tôi/ chúng tôi đến IVB bằng văn bản và có xác nhận của IVB về việc tiếp nhận thông báo đó.

This authorization from shall effect from ……………… to ………….. or until further notice from me/ us to IVB in writing and confirmation from IVB of receipt this notice.

	C. THÔNG TIN DỊCH VỤ/ SERVICES INFORMATION

	1. SMS BANKING             
Điện thoại/ Mobile No.: …………………………………….

( Thông báo biến động số dư                    ( Truy vấn qua SMS             ( Chuyển tiền qua SMS

Smart notify when account balance change          SMS inquiry services             SMS fund transfer                                                                               
( Nạp tiền điện thoại                           ( Thanh toán hóa đơn: ………………………………..

VN Top-up                                    Bill payment

	2. INTERNET BANKING
2.1   Đăng ký Người dùng cấp quản trị/ Register for user Admin:

Số điện thoại/ Phone No.: …………………………           Email/ Email address: ………………………………………

2.2   Đăng ký phương thức xác thực/ Registration for authentication method:

(  OTP SMS - Số điện thoại di động đăng ký nhận OTP SMS/ Mobile No. for OTP SMS: .........................

(  Thiết bị bảo mật OTP TOKEN nâng cao/ Advanced OTP TOKEN - Mã thiết bị/ Device ID: ………….

(  Chữ ký số/ Digital signature
Khách hàng đã có chữ ký số/ Owned any digital signature:
        ▪ Mã số chứng thư/ Certificate serial number: ........................................     

        ▪ Đơn vị cung cấp/ Unit supplier: ............................................................

Khách hàng chưa có chữ ký số: vui lòng điền thông tin đăng ký mới chữ ký số/ Customers who do not have digital signatures: Please fill in the registration information for a new digital signature

▪ Gói cước sử dụng/ Package:    

( 01 năm/ year    ( 02 năm/ years    ( 03 năm/ years    ( Khác (vui lòng ghi rõ)/ Other (please specify):_______  
(  Soft OTP (mặc định đăng ký cho Người dùng cấp phê duyệt/ Default registration for user Checker) 

	3. KHÁC/ Other
	3.1 ( In và cung cấp định kỳ sao kê tài khoản/ báo nợ - báo có
Regular account statement/ Debit – credit advice:

	4. 
	( Tại quầy/ At counter.
( Gửi qua email (sao kê có ký, đóng dấu), bưu điện fax trong nước/ Via email (stamped & signed), post, fax within Viet Nam.
( Gửi qua bưu điện, fax ngoài nước/ By post, fax outside Viet Nam.
	Định kỳ / Frequency:

( Mỗi tháng/ Per month
( Mỗi quý/ Per quarter 
( Khác/ Other: ……………………….

	5. 
	3.2 ( Hóa đơn điện tử (HĐĐT)/ E-invoice:

- Tần suất xuất HĐĐT/ Frequency of E-Invoice issuance: 
( Theo từng giao dịch/ For each transaction
( Theo lô cuối mỗi tháng/ For bulk transaction in month-end 

(Khách hàng đồng ý với bất cứ thay đổi nào về Tần suất xuất hóa đơn (nếu có) theo quy định của IVB/ quy định của pháp luật trong từng thời kỳ/ Customer agrees with any changes Frequency of E -Invoice (if any) according to IVB/ Legal regulations from time to time)

- Email nhận HĐĐT/ Email for receiving E-Invoice: ………………………………………….

	6. 
	3.3 ( Khác/ Other: ………………………………………………………………………....................

	D. THÔNG TIN VỀ CHỦ SỞ HỮU HƯỞNG LỢI VÀ THỎA THUẬN PHÁP LÝ

INFORMATION OF BENEFICIARY OWNER AND LEGAL AGREEMENT (*)

	Chủ sở hữu hưởng lợi/ Beneficiary Owner is:
( Là người đại diện hợp pháp/ The legal representative
( Là Tổng Giám đốc/ Giám đốc/ General Director/ Director
( Là Kế toán trưởng/ Người phụ trách kế toán/ Chief accountant/ Person in charge of accounting
( Là người đại diện theo ủy quyền/ The authorized person
( Là người thành lập (cá nhân)/ Establishment (individual)               

( Là (các) cá nhân khác/ Other person(s)
Nếu chọn “Là (các) cá nhân khác”, vui lòng cung cấp thêm thông tin tại (các) Biểu mẫu theo quy định của IVB/ If “other person(s)” is selected, please provide more information in Form (s) according to IVB's regulations.

	Tham gia thỏa thuận pháp lý/ Participating in legal agreement:     ( Có/ Yes    ( Không/ No                                                                                                     

Nếu chọn “Có”, vui lòng cung cấp thêm thông tin tại (các) Biểu mẫu theo quy định của IVB/ If "Yes" is selected, please provide more information in Form(s) according to IVB's regulations.

	E. THÔNG TIN LIÊN QUAN ĐẾN DẤU HIỆU HOA KỲ CHO MỤC ĐÍCH TUÂN THỦ FATCA
ADDITIONAL INFORMATION FOR FATCA PURPOSE (*)

	STTNo.
	Dấu hiệu Hoa Kỳ/ United States sign
	Có/ Yes
	Không/No

	1
	Tổ chức có Quyết định thành lập/ Giấy phép đăng ký kinh doanh/Giấy phép đầu tư tại Hoa Kỳ hoặc thành lập theo pháp luật Hoa Kỳ (bao gồm liên bang hoặc bất kỳ bang nào của Hoa Kỳ) không?/ Does the organization have an Establishment decision/Business registration license/Investment license in the U.S or established under U.S law (including federal or any state of the U.S)?
	(  
	(  

	2
	Tổ chức có địa chỉ tại Hoa Kỳ không?/ Does the organization have a U.S address?
	(
	(  

	3
	Tổ chức có nhà đầu tư/cổ đông/thành viên góp vốn/chủ sở hữu là người Hoa Kỳ sở hữu trực tiếp hoặc gián tiếp trên 10% vốn điều lệ không?/ Organizations with U.S investors/ shareholders/capital contributors/owners who directly or indirectly own more than 10% of charter capital?
	(
	(  

	4
	Tổ chức là tổ chức phi tài chính nước ngoài có thu nhập thụ động (NFFE bị động) có một hoặc nhiều cá nhân có quyền chi phối là công dân Hoa Kỳ hoặc đối tượng cư trú Hoa Kỳ không?/ Is the organization a passive foreign non-financial entity (passive NFFE) with one or more controlling individuals who are U.S. citizens or U.S. residents?
	(
	( 

	5
	Tổ chức có được xem như một Tổ chức tài chính ngoài Hoa Kỳ theo quy định của FATCA không?/ Is the organization considered a Non-U.S. Financial Institution under FATCA? 
	(  

Mã GIIN/GIIN:

………….
	(  

	Lưu ý/ Notice:

· Người Hoa Kỳ là công dân Hoa Kỳ hoặc đối tượng cư trú Hoa Kỳ; tổ chức được thành lập/tổ chức tại Hoa Kỳ hoặc thành lập theo pháp luật Hoa Kỳ hoặc của bất kỳ bang nào của Hoa Kỳ/ American person is a citizen of the U.S or a resident of the U.S; organization incorporated in the U.S or incorporate under the laws of the U.S or of any state of the U.S.
· Cá nhân có quyền chi phối là cá nhân nắm giữ trực tiếp hoặc gián tiếp từ 25% trở lên vốn điều lệ của tổ chức hoặc thực tế chi phối, kiểm soát tổ chức đó/ An individual with controlling rights is an individual who directly or indirectly holds 25% or more of the organization’s charter capital or actually governs and controls that organization.

· Nếu thuộc nhóm 1-2, xin vui lòng điền Biểu mẫu W-9 của IRS/ If you belong to group 1-2, please fill out form W9.

· Nếu thuộc nhóm 3-5, xin vui lòng điền Biểu mẫu W8-BEN-E của IRS/ If you belong to groups from 3-5, please fill out form W8-BEN-E.

	F. PHƯƠNG THỨC SỬ DỤNG TÀI KHOẢN/ METHOD OF USING THE ACCOUNT (*)

	( Một chữ ký/ One signature   

( Hai chữ ký/ Two signatures         

( Khác, ghi rõ/ Other, specify:

	MẪU CHỮ KÝ VÀ DẤU

SPECIMEN SIGNATURE AND STAMP

	NHÓM 1: CHỮ KÝ CỦA NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP/ NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN 

1ST GROUP: SPECIMEN SIGNATURES OF LEGAL REPRESENTATIVE AND AUTHORIZED PERSON(S)

	A. Người đại diện hợp pháp/ Legal representative
	Mẫu chữ ký 1

1st specimen signature


	Mẫu chữ ký 2

2nd specimen signature



	B. Người được ủy quyền/ Authorized person
	Mẫu chữ ký 1

1st specimen signature
	Mẫu chữ ký 2

2nd specimen signature


	NHÓM 2: CHỮ KÝ CỦA KẾ TOÁN TRƯỞNG/ NGƯỜI PHỤ TRÁCH KẾ TOÁN/ NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN 

2ND GROUP: SPECIMEN SIGNATURES OF CHIEF ACCOUNTANT/ PERSON IN CHARGE OF ACCOUNTING AND AUTHORIZED PERSON(S)

	A. Kế toán trưởng/ Người phụ trách kế toán 

Chief accountant/ Person in charge of accounting
	Mẫu chữ ký 1

1st specimen signature
	Mẫu chữ ký 2

2nd specimen signature

	B. Người được ủy quyền/ Authorized person
	Mẫu chữ ký 1

1st specimen signature
	Mẫu chữ ký 2

2nd specimen signature

	MẪU DẤU/ REGISTERED STAMP

	
	

	G. CAM KẾT VÀ XÁC NHẬN CỦA TỔ CHỨC/ ORGANIZATION’S CONFIRMATION AND DECLARATION (*)

	Chúng tôi cam kết và xác nhận rằng/ We hereby commit that:
1. Tất cả các thông tin nêu trên và thông tin trong hồ sơ đính kèm là đầy đủ, chính xác, đúng sự thật và phù hợp với các quy định pháp luật có liên quan.

All above information and attached documents are full, accurate, true and in consistent with the related provisions of law.

2. Trong trường hợp có bất kỳ sự kiện thay đổi làm các thông tin liên quan đến mục đích tuân thủ FATCA không còn chính xác hoặc khi có bất kỳ sự thay đổi nào về thông tin đã cung cấp cho IVB, chúng tôi sẽ thông báo cho IVB trong vòng 30 ngày và cung cấp thông tin chứng từ mới thay thế trong vòng 90 ngày kể từ khi có sự thay đổi.
In case of arising up any change which makes information relating to FATCA’s compliance purposes not to be accurate or when any information provided in this Application has been changed, we will inform IVB within 30 days and a replacement document within 90 days of the change.

3. Chúng tôi đồng ý tuân thủ các quy định của Đạo luật Tuân thủ Thuế đối với Tài khoản Hoa Kỳ ở nước ngoài (Foreign Account Tax Compliance Act, viết tắt là FATCA) khi chúng tôi mở tài khoản tại IVB. Chúng tôi đồng ý rằng IVB được quyền thực hiện mọi thủ tục cần thiết để tuân thủ với những yêu cầu của FATCA, bao gồm nghĩa vụ báo cáo thông tin liên quan đến tài khoản của chúng tôi theo quy định Đạo luật FATCA cho Sở Thuế Vụ Hoa Kỳ, trên cơ sở được sự cho phép của Chính phủ Việt Nam và các cơ quan nhà nước có thẩm quyền. Nếu chúng tôi không tuân thủ với những yêu cầu của FATCA nêu trên hoặc IVB có nghĩa vụ phải tuân thủ với quy định của Pháp luật, chúng tôi đồng ý rằng IVB (hoặc bất kỳ Công ty có liên quan hoặc Bên thứ ba cung cấp dịch vụ cho IVB) có thể khấu trừ thuế trên bất kỳ khoản thanh toán thuộc phạm vi khấu trừ đến tài khoản của chúng tôi theo quy định FATCA.
We agree to comply with regulations of Foreign Account Tax Compliance Act (abbreviated as FATCA) when We open account at IVB. We agree that IVB has the right to implement all necessary procedures to comply with requirements relating to our account under regulations of FATCA for U.S Tax department, on the base of allowance from Vietnam’s Government and competent state authorities. If We do not comply with requirements of FATCA as mentioned above or IVB has obligations in complying with legal regulations, We agree that IVB (or any related company or the third-party providing services for IVB) can deduct tax on any payment under the scope of deduction to our account according to regulations of FATCA.

4. Chúng tôi xác nhận rằng chữ ký mẫu bên trên của chúng tôi cũng là chữ ký mà IVB sẽ sử dụng để kiểm tra tính xác thực của các yêu cầu, đề nghị do chúng tôi gửi đến IVB.
We hereby certify that our specimen signature above is also the signature that IVB will use to check the authenticity of requests, suggestions sent by us to IVB.

5. Chúng tôi đã đọc, hiểu và đồng ý bị ràng buộc bởi Thỏa thuận mở, sử dụng tài khoản và đăng ký dịch vụ tổ chức này và Biểu phí của IVB (Sau đây gọi là “Thỏa thuận”) và các phiên bản sửa đổi, điều chỉnh của Thỏa thuận tại từng thời điểm, được đăng trên trang web của IVB tại www.indovinabank.com.vn và các mẫu Thỏa thuận và các phiên bản sửa đổi, điều chỉnh này sẽ được cung cấp tại bất kỳ địa chỉ giao dịch của IVB khi Chúng tôi có yêu cầu. Chúng tôi giữ một bản “Thỏa thuận” và sẽ giữ các phiên bản sửa đổi, điều chỉnh “Thỏa thuận” tại từng thời điểm.
We have read, understood and agreed to be bound by the Agreement for opening, using corporate account and registering services and the fee tariff of IVB (hereafter referred to as the “Agreement”) and its revised versions, amendment to the Agreement from time to time, are posted on the IVB’s website at the www.indovinabank.com.vn and all versions of “Agreement”, including the revised version, amendment version are available at any IVB’s branch/ transaction office upon our request. We keep a version of this “Agreement” and will keep the revised versions of the “Agreement” from time to time.

6. Chúng tôi đã nhận được bản điều khoản và điều kiện mở và sử dụng tài khoản thanh toán dành cho khách hàng tổ chức của IVB (“Bản điều khoản và điều kiện”). Chúng tôi đã đọc, hiểu rõ và đồng ý với các quy định trong Bản điều khoản và điều kiện và thanh toán đầy đủ các khoản phí liên quan.
We have received the terms and conditions of opening and using corporate account of IVB (“Terms and Conditions”). We have read, clearly understood and agreed with Terms and Conditions and paid all relevant charges to IVB.

7. Bằng việc đồng ý sử dụng các dịch vụ của IVB nêu trên, Tôi/Chúng tôi xác nhận đã đọc, hiểu rõ, đồng ý và chấp thuận toàn bộ đối với (i) Thông báo về việc xử lý dữ liệu cá nhân (“Thông báo”) (bao gồm mọi sửa đổi, bổ sung, thay thế Thông báo này tại từng thời điểm tùy theo quyết định của IVB và được đăng tải trên trang điện tử của IVB hoặc được IVB thông báo tới Khách hàng theo phương thức mà IVB cho là phù hợp) (ii) Tôi/Chúng tôi đồng ý ủy quyền không hủy ngang cho IVB được toàn quyền xử lý dữ liệu cá nhân và/ hoặc thực hiện bất cứ hành động nào theo toàn quyền quyết định của IVB trên cơ sở Thông báo. Đồng thời, cho mục đích kiểm chứng và xác thực, Tôi/Chúng tôi đồng ý ủy quyền và/hoặc cho phép không hủy ngang và vô điều kiện cho IVB được kiểm chứng và xác thực thông tin, dữ liệu cá nhân từ bất kỳ nguồn nào mà IVB quyết định và không cần sự cho phép của Tôi/Chúng tôi (iii) Tôi/Chúng tôi đã hiểu rõ, đồng ý và chấp thuận rằng các dữ liệu cá nhân đã, đang và sẽ cung cấp cho IVB là có thể bao gồm dữ liệu cá nhân cơ bản và/hoặc dữ liệu cá nhân nhạy cảm. Vì vậy, Tôi/Chúng tôi đồng ý, cho phép IVB được tiến hành hoạt động xử lý dữ liệu cá nhân theo nội dung của Thông báo và/hoặc theo các thỏa thuận khác giữa tôi/chúng tôi và IVB (nếu có) và IVB không cần thực hiện bất cứ thông báo nào khác đến Tôi/Chúng tôi trước khi tiến hành hoạt động xử lý dữ liệu cá nhân nữa. Tôi/Chúng tôi bảo đảm đã cung cấp Thông báo xử lý dữ liệu cho các chủ thể dữ liệu cá nhân của Tôi/Chúng tôi và đã nhận được sự đồng ý của các cá nhân này đối với Thông báo xử lý dữ liệu trước khi chuyển giao dữ liệu cá nhân của họ cho IVB. Tôi/Chúng tôi đồng ý rằng IVB không có trách nhiệm phải thẩm định về hợp pháp, hợp lệ của sự đồng ý/chấp thuận này. Việc lưu trữ bằng chứng chứng minh thuộc trách nhiệm của Tôi/Chúng tôi và Tôi/Chúng tôi sẽ xuất trình bằng chứng này cho IVB trong trường hợp IVB hoặc cơ quan có thẩm quyền yêu cầu.
By agreeing to use the above IVB services, I/We confirm that I/We have read, understood, agreed and fully consented to (i) Notice of Personal data processing (“Notice”) (including any amendments, supplements or replacement of this Notice from time to time at IVB’s discretion and posted on IVB’s website or notified by IVB to the customer in a manner deemed appropriate by IVB) (ii) I/We agreed to irrevocably authorize IVB to have full right of personal data processing and/or to do any actions at IVB’s sole decision based on the Notice. Concurrently, I/We agreed to irrevocably and unconditionally authorize and/or allow IVB to verify and authenticate the information, personal data from any sources under IVB’s decision without my/ our consent (iii) I/We fully understood, agreed and accepted that the personal data that has been, is and will be provided to IVB may include basic personal data and/or sensitive personal data. Therefore, I/ We agreed and allowed IVB to conduct personal data processing according to the content of the Notice and/or other agreements between me/ us and IVB (if any) and IVB does not need to give me/ us any other notice prior to personal data processing. I/We ensure that I/We have provided the Notice of Personal data processing to My/Our personal data subjects and have obtained their consent to Notice of Personal data processing before transferring their personal data to IVB. I/We agree that IVB is not responsible for verifying the legality and validity of such consent/approval. It is my/our responsibility to maintain evidence of such consent and I/We will present this evidence to IVB in case IVB or a competent authority request.
8. Chịu trách nhiệm pháp luật trước các cơ quan Nhà nước, các bên thứ ba và miễn trừ trách nhiệm của IVB đối với bất kỳ tranh chấp nào phát sinh hoặc liên quan đến tính xác thực của các thông tin mà chúng tôi đã cung cấp.

We shall be legally responsible to the authorities, any third parties and disclaim all of liabilities of IVB in any disputes arising or relating to the authenticity of the information that we provided.

9. Phạm vi ủy quyền của những người được ủy quyền là đại diện hợp pháp chỉ bao gồm sử dụng tài khoản, không bao gồm mở mới tài khoản, thay đổi thông tin tài khoản, phong tỏa tài khoản, đóng tài khoản.

The authorization scope of the authorized persons is limited to account use, not including the right to do following transactions: new account opening, account information maintenance, account freezing and account closing.
10. Nếu có sự mâu thuẫn giữa ngôn ngữ tiếng Việt và tiếng Anh thì bản tiếng Việt được ưu tiên áp dụng để giải thích nội dung của Thỏa thuận trừ trường hợp cơ quan giải quyết tranh chấp cho rằng bản tiếng Anh có lợi hơn cho Khách hàng thì bản tiếng Anh được ưu tiên áp dụng.

In case of any conflict in content between the Vietnamese version and the English version, the Vietnamese version shall prevail in interpreting this Agreement, unless a dispute resolution body deems the English version more beneficial to the Customer, and in which case the English version shall prevail.

Chúng tôi xác nhận rằng/ We hereby confirm that:
1. Bằng việc ký vào Thỏa thuận này, Chúng tôi xác nhận đã được cung cấp đầy đủ thông tin về sản phẩm, dịch vụ, đã đọc, hiểu và chấp nhận tuân thủ các điều khoản và điều kiện liên quan đến việc đăng ký, mở và sử dụng các sản phẩm, dịch vụ nêu trên của IVB được công bố và niêm yết công khai tại quầy giao dịch và/ hoặc trên website https://www.indovinabank.com.vn hoặc gửi qua email đã đăng ký của Chủ tài khoản hoặc theo các phương thức khác đã thỏa thuận giữa hai bên. IVB có quyền sửa đổi, bổ sung những điều khoản và điều kiện này tại từng thời điểm để đáp ứng yêu cầu của pháp luật cũng như đảm bảo quyền lợi của Chúng tôi và IVB.
By signing this Agreement, We confirm that We have been provided with full information about products and services, have read, understood and accepted to comply with the terms and conditions related to the registration, opening and use of the products and services mentioned above of IVB which are publicly announced and listed at transaction counters and/ or on website https://www.indovinabank.com.vn or sent via registered email of the Account Holder or by other methods agreed by two parties. IVB has the right to amend and supplement these terms and conditions from time to time to meet the requirements of the law as well as ensure the rights of us and IVB.

2. Thỏa thuận này cùng với Bản điều khoản và điều kiện và các giấy đề nghị/ đăng ký/ điều chỉnh của Chúng tôi liên quan đến việc mở và sử dụng tài khoản nêu trên là một Thỏa thuận mở, sử dụng tài khoản và đăng ký dịch vụ tổ chức hoàn chỉnh ngay khi Chúng tôi ký, IVB ký duyệt chấp thuận trên Thỏa thuận này và Chúng tôi và IVB cùng ký trên Bản điều khoản và điều kiện.
This Agreement together with Terms and Conditions and all Request form/ Application form/ Amending form of us regarding to opening and using this current account shall constitute a complete Agreement on opening, using corporate account and registering services from the time We sign and IVB signs for approval on this Agreement, and We and IVB sign on the Terms and Conditions.

, ngày/date         tháng/ month          năm/ year

   Người đại diện hợp pháp/ Legal representative
(Ký, họ tên và đóng dấu/ Signature, full name and stamp)



	PHẦN DÀNH CHO NGÂN HÀNG/ FOR BANK USE ONLY

	Số tài khoản
Account No.
	
	Chi nhánh/ PGD
Branch/ Transaction office
	

	Tên tài khoản 

Account Name
	
	
	

	Ngày bắt đầu hoạt động của Tài khoản

Account start date
	
	
	

	Giao dịch viên/ Teller
(Ký, họ tên/ 

Signature, full name)


	Kiểm soát/ Checked by
(Ký, họ tên/ 

Signature, full name)


	Duyệt chấp thuận/ Approved by

(Ký, họ tên/

Signature, full name)



	Ngày/ Date
	
	Ngày/ Date
	
	Ngày/ Date
	


THỎA THUẬN MỞ, SỬ DỤNG TÀI KHOẢN VÀ ĐĂNG KÝ DỊCH VỤ TỔ CHỨC


AGREEMENT ON OPENING, USING CORPORATE ACCOUNT AND REGISTERING SERVICES

















Ghi chú: Tại (, Khách hàng ghi “(” nếu chọn; Tất cả các mục có dấu (*) là bắt buộc khai báo thông tin.
Notice: At (, Customer records “(” if selected.; Item marked with (*) are mandatory fields.
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